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 چکیده
گونة  زبةانی زازنةنرانی در ر ةار      اجتماعیِ جایگاهِ پژوهش به ارزیابی این

زازنةنران   در اسةتان  ،های گوناگون حوزهدر  ها  آن راربرد زیزانو فارسی 
( Fishman, 1996) فیشمن ای حوزه تحلیل ةشیو از ،بررسی این در .پردازد زی

 زوقعیةت  زب ةای بةر   یزبةان گونة   دو  راربرد زیزانو  است  هبهره گرفته شن
خةانواده، زنرسةه، اداره،    ةحوز ششدر  هاآن ، زوضوع و زخاطبراربرد
بةا اسةتداده از    ب نی شةنه و  گروه سرگرزی -رو بازار، زذهب، و ه  روچه
از  آززودنی 1200 است. تعناد شنه بررسی نازه، زصاحبه و زشاهنهپرسش

بةین دو جة      ازو  گوناگون در سه گروه س ی ،شهر استان زازننران پ ج
عةووه بةر    ن. هدنازه پاسخ  پرسش های به سؤال گزی ش شننن تا زن و زرد

. ، ثبت رردنةن از طریق زشاهنه را  ارتباطی یتزوقع 240 ،نگارننگان، این
گونة   بیشترین زیزان راربرد  ،دهن ره به طور نسبینشان زیها داده بررسی
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تر رسمی آن ة راربردو هر چه حوزتعلق دارد به حوزه خانواده  ،زازننرانی
ر یابةن. د زةی  رةاهش  زازنةنرانی گون  زبةانی   گیری ازبهره زیزان، شود زی

 بةر  زعیةار  فارسیبوده و  اجباری اغلب ی،زبانگون  می، حوزة آزوزش رس
زوقعیت گدتار و یا ، روچه و بازار ةحوزدر  .دارد چیرگی زازننرانی گون 

ثر ؤدر انتخاب زبان زة  توانن زیزخاطب  با گوی نه ج سیت، سن، و جایگاه
 رةاربرد  زیةزان  ،ی داردرسمیت بیشةتر ای که  دلیلبه اداری ة حوزدر باشن. 

، ه ةر و  هةایی زان ةن زةذهب   حةوزه در . سةت اها  از سایر حوزهش بیفارسی 
است و  فارسیغلبه با زبان ، اننشنهزوضوع تعریف  زب ایره بر  سرگرزی

 ر فارسةی زعیةار  بة  زازنةنرانی  گونة   غلةب ا ،زوسةیقی حةوزة  در زورد  فقط
 .شنداده  ترجیح

 
فارسةی، زازنةنرانی، رةاربرد زبةان،     برخورد زبةانی،  : های کلیدیواژه

 جایگاه اجتماعی
 
 مقدمه. 1

گسةترش و  بةا   رةه  های اخیةر ، سیاسی و فره گی در سالاقتصادی، اجتماعی هایدگرگونی
های بوزی گویشوران زبان همراه شن، ز جر به گرائیننو ارتباطات  ف اوریص عت،  پیشرفت

 ،رونةن ایةن  . اسةت  شةنه سر دنیةا  ادر سرهای رسمی، زلی و زعتبر زبان به ،اقلیتهای گروهو 
 شةمار بةه   هةا آن و تهنیةنی بةرای بقةای   هةای اقلیةت   جایگةاه زبةان   شنن سستعازلی برای 

در  نیسةت ن.  بةه دور  دگرگونیایران نیز از این  رایج در یزبانهای گونه در این زیان،آین.  زی
زبةان  هةای بسةیار دور،   از ززةان های رهةن ایرانی است ره زازننرانی یکی از زباناین زیان، 

هةای  گونةه مان ن سةایر  ه. این زبان استبودهن سارن در بخشی از ز اطق شمالةی ایران بوزیةا
ارزشم ةةنی    گ جی ة  ،با زبان فارسی اشدیری ه تاریخةی و پیوننبه سبب پیشی    یایران یزبان

از ةی زعیةار رةاربرد خةود را    فارس ره ازروزه در را در بردارد هازثلو  هاها، اصطوحاز واژه
 انةن  از  ی،زبةان گونة   ایةن   ،ش اسةان زبةان  باوربه  انن.ه و به فرازوشی سپرده شنهداددست 
تةوجهی   ادبیةات قابةلِ   ،هةای نخسةتین پة  از اسةو     ایران است رةه در قةرن   بوزیهای  زبان
  .(Natel Khanlari, 1994, p. 299) است داشته

،  اقتصةةادی و  اجتماعةةی سیاسةةی،   هةای دگرگةونی  بةر اثةر  های اخیر، این زبةان  سال در
رود زةی تصةور   .اسةت و تحولاتةی بةوده تغییرهةا شاهن  ،ره در بالا به آن اشاره شن فره گةی

غیةر زبةانی    هةای دگرگةونی  در پةی سةرعت و وسةعت ایةن تحةولات      ،ره با گذشةت ززةان  
گةروه زختلةف   تةوان  در دو  تحةولات ر  داده را زةی  بةه طةور رلةی،    چشمگیرتر نیز شةود.  

تغییةةرات واژگةةانی و دسةةتوری اسةةت رةةه در رونةةن  دربردارنةةنة ، نخسةةت گةةروه ؛گ جانةةن
 .آینبه شمار زیازری طبیعةی زبانی زبانی و درونثیر عوازل برونتحت تأ ،هازبان دگرگونی

رةه در جایگةاه اجتمةاعی ایةن زبةةان و      شةود را شةازل زةی   هةایی دگرگةونی ازةا گةروه دو ،   
 گون  نخسةت  رسن ره اهمیت آن بیش ازاست و به نظر زیهای راربردی آن ر  داده حوزه

هةای زازنةنرانی   باشن. زنتی است ره فراگیری زبان فارسةی از سةوی فرزنةنان در خةانواده    
تةر و در زیةان   ینئپةا هایی با طبق  اجتماعی زتوسةط یةا   خانواده حتی در ازرو این رایج گشته 

در بسةةیاری از ر، در حةةال حاضةة، هشةةود. درنتیجةةزةةیزشةةاهنه نشةةی ان نیةةز روسةةتائیان و رةةوه
 ایةن درحةالی   رود.ارتباط به رةار زةی   برقراریبرای ر ار زازننرانةی، ها، فارسی در خانواده

ت ها زبان ارتباطی زیان اعضةای خةانواده در   ای نه چ نان دور، زازننرانی است ره در گذشته
 شةود و در بةه حةوزه خةانواده زحةنود نمةی      فقةط . رواج دوزبانگةةی  اسةت هز طقةه بةود  ایةن  
شةود.  لتةی نیةز زشةاهنه زةی    هةای دو و زکةان  هارسه، زنبازارروچه و  زان ندیگر ی ها حوزه

هستیةم. ب ابراین، فارسةی به ها فارسی به ویژه در بین جوانراربرد روز افزونِ همچ ین شاهن 
ایةن    ادازة بةا   انن.بودهزازننرانةی  خاصِره ززانةی است هایی  حوزه در حال ورود بهتنریج 
. اهمیةت  دسةت فرازوشةةی سةپرده شةود    رود ره زازنةنرانةی برای همیشةه بهبیم آن زیرونن 

بررسةةی   بةه وی را بةر آن داشةت تةا    نگارنةنه، ویژه  و به ز نانو نگرانةی عوقهاین زوضوع 
درصةند ش اسةةایی    ،. ایةن پةژوهش  انجةا  دهةن  زازنةنران  اسةتان   درزبان زازننرانی زینانی 

اسةت. همچ ةین زقالة      زبةان فارسةی   در ر ةارِ  ازنةنرانی در ز طقةه  جایگاه اجتماعةی زبةان ز 
زبةان  از طریةق بررسةی زیةزان رةاربرد      ،زازننرانیچشم انناز آی نه در پی نمایاننن  حاضر،

 های گویشوران نسبت به این زبان است. های زختلف و نگرش و دینگاهدرحوزه زازننرانی
بهره گرفتةه شةن و   ( Fishman, 1996) فیشمن 1ایحوزه تحلیل ةدر این پژوهش، از شیو

 ةحةوز  و زخاطةب در شةش  زیزان راربرد زازننرانی و فارسی بر حسةب زوقعیةت، زوضةوع    
                                                                                                                   
1 domain analysis 
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،  اقتصةةادی و  اجتماعةةی سیاسةةی،   هةای دگرگةونی  بةر اثةر  های اخیر، این زبةان  سال در
رود زةی تصةور   .اسةت و تحولاتةی بةوده تغییرهةا شاهن  ،ره در بالا به آن اشاره شن فره گةی

غیةر زبةانی    هةای دگرگةونی  در پةی سةرعت و وسةعت ایةن تحةولات      ،ره با گذشةت ززةان  
گةروه زختلةف   تةوان  در دو  تحةولات ر  داده را زةی  بةه طةور رلةی،    چشمگیرتر نیز شةود.  

تغییةةرات واژگةةانی و دسةةتوری اسةةت رةةه در رونةةن  دربردارنةةنة ، نخسةةت گةةروه ؛گ جانةةن
 .آینبه شمار زیازری طبیعةی زبانی زبانی و درونثیر عوازل برونتحت تأ ،هازبان دگرگونی

رةه در جایگةاه اجتمةاعی ایةن زبةةان و      شةود را شةازل زةی   هةایی دگرگةونی ازةا گةروه دو ،   
 گون  نخسةت  رسن ره اهمیت آن بیش ازاست و به نظر زیهای راربردی آن ر  داده حوزه

هةای زازنةنرانی   باشن. زنتی است ره فراگیری زبان فارسةی از سةوی فرزنةنان در خةانواده    
تةر و در زیةان   ینئپةا هایی با طبق  اجتماعی زتوسةط یةا   خانواده حتی در ازرو این رایج گشته 

در بسةةیاری از ر، در حةةال حاضةة، هشةةود. درنتیجةةزةةیزشةةاهنه نشةةی ان نیةةز روسةةتائیان و رةةوه
 ایةن درحةالی   رود.ارتباط به رةار زةی   برقراریبرای ر ار زازننرانةی، ها، فارسی در خانواده

ت ها زبان ارتباطی زیان اعضةای خةانواده در   ای نه چ نان دور، زازننرانی است ره در گذشته
 شةود و در بةه حةوزه خةانواده زحةنود نمةی      فقةط . رواج دوزبانگةةی  اسةت هز طقةه بةود  ایةن  
شةود.  لتةی نیةز زشةاهنه زةی    هةای دو و زکةان  هارسه، زنبازارروچه و  زان ندیگر ی ها حوزه

هستیةم. ب ابراین، فارسةی به ها فارسی به ویژه در بین جوانراربرد روز افزونِ همچ ین شاهن 
ایةن    ادازة بةا   انن.بودهزازننرانةی  خاصِره ززانةی است هایی  حوزه در حال ورود بهتنریج 
. اهمیةت  دسةت فرازوشةةی سةپرده شةود    رود ره زازنةنرانةی برای همیشةه بهبیم آن زیرونن 

بررسةةی   بةه وی را بةر آن داشةت تةا    نگارنةنه، ویژه  و به ز نانو نگرانةی عوقهاین زوضوع 
درصةند ش اسةةایی    ،. ایةن پةژوهش  انجةا  دهةن  زازنةنران  اسةتان   درزبان زازننرانی زینانی 

اسةت. همچ ةین زقالة      زبةان فارسةی   در ر ةارِ  ازنةنرانی در ز طقةه  جایگاه اجتماعةی زبةان ز 
زبةان  از طریةق بررسةی زیةزان رةاربرد      ،زازننرانیچشم انناز آی نه در پی نمایاننن  حاضر،

 های گویشوران نسبت به این زبان است. های زختلف و نگرش و دینگاهدرحوزه زازننرانی
بهره گرفتةه شةن و   ( Fishman, 1996) فیشمن 1ایحوزه تحلیل ةدر این پژوهش، از شیو

 ةحةوز  و زخاطةب در شةش  زیزان راربرد زازننرانی و فارسی بر حسةب زوقعیةت، زوضةوع    
                                                                                                                   
1 domain analysis 
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نازةه،  سةرگرزی بةا اسةتداده از پرسةش     -و ه ر نرسه، اداره، روچه و بازار، زذهبخانواده، ز
نران زازنة شةهر اسةتان   آززةودنی از پة      1200تعةناد  است. زصاحبه و زشاهنه بررسی شنه

ی ساله، و بةالا  30-40ساله،  14-18شهر( و در سه گروه س ی به)آزل، ساری، نور، رازسر و 
 ده نگان بةه شةیوة تصةادفی و بةه تعةناد     پاسخنن. نازه پاسخ دادپرسش هایبه سؤال سال 50

شةهری و روسةتایی انتخةاب شةننن. همچ ةین،        دو جازعة و دو گروه ج سةیتی  زیانِ از  برابر،
اسةت. در تهیة     پرداختةه  زوقعیت ارتباطی در شةهر آزةل   240به ثبت   زشاهنه، بر پایزحقق 
 شةنه ( الگةو گرفتةه   Gal, 1979) از پژوهش سةوزان گةل   ،هاب نیحوزهتعیین و  نازهپرسش
  است.
 

 پژوهش ةپیشین .2
 بسةترِ قةرن نةوزده و نیمة  اول قةرن بیسةتم،       ش اسی س تی درگویشهای طوررلی، پژوهشبه

ش اسةان  جازعةه  هةای پةژوهش ، بةه دنبةال آن  فراهم نمود. را اجتماعی زبان  طالعاتِز پینایشِ
 هادگرگونیجغرافیایی، عوازل اجتماعی نیز زوجب بروز  بر عوازلعووه زبان نشان داد ره 

ش اسی ، استاد زبان1، ویلیا  لباو1960  از ده شونن.و تغییرات زبانی در یک جازعه زبانی زی
 بسةةیاری ازرةةرد و  تةةری ارائةةهشةةیوة علمةةیخةةود را بةةه  هةةایپةةژوهشنیا، دانشةةگاه پ سةةیلوا

. او نمةود طةر   را برزطالعات اجتماعی زبان  زرتبط باش اختی و روش راربردی های لزشک
اعتبار های زبانی ره در شهر نیویور  نشان داد ره آن دسته از ویژگی های خوددر بررسی
شةونن. همةین   اجتمةاع زشةاهنه زةی    فرودست هایهبقبیشتر در رفتار زبانی ط دارنن،رمتةری 
توان ن زی ،زبانی هایدگرگونیره عوازل اجتماعی عووه بر ایجاد  زعلو  نمودننها پژوهش

تةر شةونن.   زبانه و جایگزی ی آن با یةک زبةان رسةمی   ی از یک جازعه دوحذ  زبان  جر بهز
ب نی به زبان زةادری در زیةان   در زورد زیزان پای 1966فیشمن در سال  هایبررسیزجموعه 

 نخسةتین ای صورت گرفةت، از  های زهاجر در ایالات زتحنه ره به روش تحلیل حوزهگروه
هةای سةوزان گةل در    آیةن. بررسةی  زةی  شةمار زبةان بةه    2در ززی ه حذ  )زرگ( هاپژوهش

از    دیگةری در شرق اتریش نیةز نمونة   3زبانه اوبروارتدر ز طقه دو 1979و  1978های  سال
                                                                                                                   
1 W. Labov 
2 language shift/ death 
3 Oberwart 

 تغییةر  نیةز زةواردی از   1981در سةال   1نانسةی دوریةن  همچ ةین  دهن.   زبان را نشان زیحذ
  د.نموگزارش را سادرل ن شرقی در شمال اسکاتل ن   ز طق )حذ ( زبان در حال پیشرفتِ

در سال  2توان به پژوهش لیبرسنزی ،های انجا  شنه در ززی ه حدظ زباندر زیان بررسی
رانسه زبان در زونترال رانادا اشاره رةرد. پةژوهش دیگةری رةه     ف -در جازعه انگلیسی 1972
در  3فسةولن  به وسةیل   ،دهنو در عین حال حذ  زبان را نشان زی توجهی از حدظقابل نمون 
انجةا    6در ایالةت نیوزکزیکةو   5در ز طقه تائوس 4پوستان تیوا در زیان جازعه سر  1980سال 

 دارد این نکته تأرین( بر Crawford, 1998) وردجیمز رراف .(Fasold, 1984) است پذیرفته
اسةت. وی بةه   شةنت گرفتةه  هةای بوزیةان آزریکةای شةمالی بسةیار       زبان نیستیِ  روبه ه روننِر

هةای   . بررسةی اسةت پرداختةه  1990تةا دهةه    1930بین دهه زا 7بررسی رونن زوال زبان ناواهو
 1995تةا  1992هةای  سةال   هةای بوزیةان آلاسةکا در فاصةل    زبةان  پیونةن بةا  در  8زایکل رراس

زبةان زنةنه    20زیةانِ  از رةه  بةه طةوری   اسةت.  روشن نمودهاین ززی ه تلخی را در هایواقعیت
شونن و از والنین به فرزنةنان   دو زبان به شیوه س تی فراگرفته زی  آلاسکا، فقط ز طق بوزیانِ

 یاب ن.انتقال زی
 تةوان بةه پةژوهش   زةی  رةه  تاسة انجةا  پذیرفتةه   در ایةران هایی وهشژپ ،گذشته  در ده

بررسةةی  ،زسةةجن سةةلیمان گةةویش بختیةةاریِ پیونةةن بةةادر ( Zolfaghari, 1997)ذوالدقةةاری 
( در زورد جایگاه و رةاربرد  زازنةنرانی در شةهر    Bashirnezhad, 2000( )1379)بشیرنژاد 

( در ززی ه رززگردانی در بین افةراد دو  Rezapour, 2000( )1379آزل و پژوهش رضاپور )
بخةش  پةژوهش شةاه   تةوان اشةاره رةرد. همچ ةین زةی     شهر آزةل  زازننرانی در -انه فارسیزب
(Shahbakhsh, 2000 )زشایخ  زطالع زبان بلوچی،  ةدربار(Mashayekh, 2002 ) در زورد

 ,Alai) عویةی  پژوهشِ و راربرد فارسی و گیلکی در دو گروه س ی زختلف در شهر رشت

فره گةی رةاربرد فارسةی بةه ع ةوان زبةان آزةوزش در         -در رابطه با زوانع اجتمةاعی ( 2004
بةاره وضةعیت   درپژوهش ( به Imani, 2004ایمانی ) را نا  برد. عووه بر این، شهرستان زغان

                                                                                                                   
1 N. Dorain 
2 N. Liberson 
3 R. Fasold 
4 Indians Tiva 
5 Taos 
6 New Mexico 
7 Navajo 
8 M. Cross 
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 تغییةر  نیةز زةواردی از   1981در سةال   1نانسةی دوریةن  همچ ةین  دهن.   زبان را نشان زیحذ
  د.نموگزارش را سادرل ن شرقی در شمال اسکاتل ن   ز طق )حذ ( زبان در حال پیشرفتِ

در سال  2توان به پژوهش لیبرسنزی ،های انجا  شنه در ززی ه حدظ زباندر زیان بررسی
رانسه زبان در زونترال رانادا اشاره رةرد. پةژوهش دیگةری رةه     ف -در جازعه انگلیسی 1972
در  3فسةولن  به وسةیل   ،دهنو در عین حال حذ  زبان را نشان زی توجهی از حدظقابل نمون 
انجةا    6در ایالةت نیوزکزیکةو   5در ز طقه تائوس 4پوستان تیوا در زیان جازعه سر  1980سال 

 دارد این نکته تأرین( بر Crawford, 1998) وردجیمز رراف .(Fasold, 1984) است پذیرفته
اسةت. وی بةه   شةنت گرفتةه  هةای بوزیةان آزریکةای شةمالی بسةیار       زبان نیستیِ  روبه ه روننِر

هةای   . بررسةی اسةت پرداختةه  1990تةا دهةه    1930بین دهه زا 7بررسی رونن زوال زبان ناواهو
 1995تةا  1992هةای  سةال   هةای بوزیةان آلاسةکا در فاصةل    زبةان  پیونةن بةا  در  8زایکل رراس

زبةان زنةنه    20زیةانِ  از رةه  بةه طةوری   اسةت.  روشن نمودهاین ززی ه تلخی را در هایواقعیت
شونن و از والنین به فرزنةنان   دو زبان به شیوه س تی فراگرفته زی  آلاسکا، فقط ز طق بوزیانِ

 یاب ن.انتقال زی
 تةوان بةه پةژوهش   زةی  رةه  تاسة انجةا  پذیرفتةه   در ایةران هایی وهشژپ ،گذشته  در ده

بررسةةی  ،زسةةجن سةةلیمان گةةویش بختیةةاریِ پیونةةن بةةادر ( Zolfaghari, 1997)ذوالدقةةاری 
( در زورد جایگاه و رةاربرد  زازنةنرانی در شةهر    Bashirnezhad, 2000( )1379)بشیرنژاد 

( در ززی ه رززگردانی در بین افةراد دو  Rezapour, 2000( )1379آزل و پژوهش رضاپور )
بخةش  پةژوهش شةاه   تةوان اشةاره رةرد. همچ ةین زةی     شهر آزةل  زازننرانی در -انه فارسیزب
(Shahbakhsh, 2000 )زشایخ  زطالع زبان بلوچی،  ةدربار(Mashayekh, 2002 ) در زورد

 ,Alai) عویةی  پژوهشِ و راربرد فارسی و گیلکی در دو گروه س ی زختلف در شهر رشت

فره گةی رةاربرد فارسةی بةه ع ةوان زبةان آزةوزش در         -در رابطه با زوانع اجتمةاعی ( 2004
بةاره وضةعیت   درپژوهش ( به Imani, 2004ایمانی ) را نا  برد. عووه بر این، شهرستان زغان
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 صةدایی و  فارسی سةارن قةم   -های ترریراربردی دو زبان ترری و فارسی در زیان دوزبانه
(Safai, 2004 به بررسی )انن. پرداخته شهر زرنن  ن دوزبانآزوزاراربرد فارسی در بین دانش 

در ززی ةه رززگردانةی در   ( Ebrahimi, 2004) پةژوهش ابراهیمةی  توان بةه  عووه بر این، زی
( Ranjbar, 2005) رنجبر زطالع  غرب،گیون شهرستان در فارسی -رردی هایدوزبانه زیان

شیخی  بررسیاه، آزوزان دبیرستانی استان ررزانشدر زورد وضعیت دوزبانگی در زیان دانش
(2006 Sheikhi, )فارسی در شهر گ بةن   -های تررم یدر ززی ه رززگردانی در زیان دوزبانه

در زورد تداوت بین نسلی در ( Vasoo Joybari, 2007) پژوهش واسو جویباری و راووس
پةژوهش   تةوان بةه  را نةا  بةرد. در نهایةت، زةی     های زازنةنرانی در شةهر جویبةار   راربرد واژه

زبان  آذری درجازعه رززگردانی و زبان انتخاب با رابطه در (Bani-Shoraka, 2005) راشر ب ی
بةا ع ةوان بررسةی جایگةاه و     ( Shahmoradi, 2014) زةرادی  در شةهر تهةران، پةژوهش شةاه    

نیةز   ایرانةی هةای  راربرد فارسی و ترری در گلوگاه اشاره ررد. در زجموع بررسی پةژوهش 
ی ایةران در برخةورد بةا زبةان فارسةی بةه تةنریج جایگةاه و         های زحلنشان زی ده ن ره زبان

 (.Bashirnezhad, 2007) ده نزیهای راربردی خود را به ندع زبان فارسی از دست حوزه
 

 ها  . توصیف و تحلیل داده3
هةای   حاضر، زسئله انتخاب زبةان در زوقعیةت   نیز اشاره شن، در پژوهش پیش از اینره چ ان

ز طقةه   پ ج شةهر و دوازده  جتماعی و زیزان راربرد زازننرانی در سه گروه س ی و زختلف ا
هةای  این ز ظور، یکی از روش هاست. بروستایی در استان زازننران زورد بررسی قرار گرفته

بةار   نخسةتین  شن رهبه رار گرفته ای رایج در بررسی راربرد زبان، یع ی روش تحلیل حوزه
هةای   برخةی زشخصةه  در این زیان، . زورد استداده قرار گرفت 1966از سوی فیشمن در سال 

توان ةن در  فردی و عوازل اجتماعی زان ةن سةن، تحصةیوت، ج سةیت، و شهرنشةی ی نیةز زةی       
انتخاب و راربرد زبان زؤثر باشة ن. ب ةابراین زیةزان تةأثیر ایةن عوازةل در رةاربرد فارسةی و         

هةای ایةن   دادهعووه بر این،  . نرار گرفتهای زختلف هم زورد بررسی قزازننرانی در حوزه
های سة ی، ج سةیتی و اجتمةاعی    پ ج ز طقه )شهرها و روستاها( به صورت جناگانه در گروه

بةا   ،انن. در ایةن بخةش  های راربردی گوناگون استخراج و توصیف شنهزختلف و در حوزه
برد زبةان  ، وضةعیت رلةی رةار   جةوار هةم  گونةاگون  هةای طقةه هةای ز  زقایسه و س جش داده

ای کةه سةن افةراد از عوازةل زهةم و      بةه   بةا توجةه  شةن.   نمایاننهزازننرانی در استان زازننران 
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تغییر زبان در فاصةله بةین    با در نظر گرفتن ای کهو  بودهثیرگذار در انتخاب و راربرد زبان تأ
هةای زبةانی در   رةاربرد زبةان و نگةرش    تةا دهن، در این پةژوهش سةعی شةنه    ها ر  زینسل
بازنمةایی  تةا عةووه بةر     شةود . این ازر سبب زةی های س ی زختلف با هم زقایسه گردنن گروه

. آشةکار شةود   این زبانپیش روی  یتوضع یا دورنماای تا اننازهوضعیت ر ونی زازننرانی، 
ج سةیت، شهرنشةی ی و تحصةیوت نیةز بررسةی خواه ةن        دیگر از قبیل ثیر عوازلادازه، تأدر 

 ، چ ان ره گدته شن، بر عازل سن است.  حاضرزقال رین اصلیأشن، ازا ت
خةانواده، زنرسةه، شةهر و    ة رةاربردیِ  برای بررسی زیزان راربرد زازننرانی، چهار حوز

هةای آن رةاربرد   زوقعیةت و زخاطةب  به طةور زعمةول،    شننن رهاداری در نظر گرفته  ةحوز
وه بةر زکةان و   هةا عةو  در تعریف حوزه گدته شن، حةوزه  رهر  ن. چ انزبان را زشخص زی

  ة زةذهب دو حةوز  زقالةه،  توان ن به زوضوع یا زقوله خاصی زربوط شونن. در اینزخاطب زی
در نظر گرفته شننن ره از یک سو  دیگری های زستقلبه ع وان حوزه نیز سرگرزی –و ه ر 

 گیرنن. زسائلی زان ن نیایش، سوگواری و از سوی دیگر شعر، زوسیقی و آواز را در بر زی
 

 حوزة خانواده. 1 .3
ده ةن رةه بةه طةور نسةبی بیشةترین زیةزان رةاربرد         نشان زی حاضر های پژوهشبررسی داده

شةود،  زیةزان رةاربرد    تر زةی زازننرانی زربوط به حوزه خانواده است و هر چه حوزه رسمی
یابن. زیزان فراگیری زبةان اول در خةانواده بةر حسةب نةوع خةانواده و       زازننرانی راهش زی

زازنةنرانی را بةه ع ةوان     گویشوران،درصن از  67آن زتغیر است. در زجموع حنود اعضای 
سةاله فراگیةری زازنةنرانی     18-14در گروه س ی  . هر چ ناننزبان اول در خانواده فرا گرفته

هةا، زازنةنرانی را بةه    درصةن از آززةودنی   25حةنود  در  فقةط یابن. در این گروه راهش زی
 .انن ع وان زبان اول آزوخته

 بةر حسةب سةنِ   ، زمکةن اسةت   بردزبانی ره فرد در گدتگو با اعضای خانواده به رار زی
 18-14درصةن از افةراد    48ده ةن رةه   ها نشان زةی ، دادهنمونهزتداوت باشن. برای  ،زخاطب

درصن از  38در زقابل،  .ر  نهایشان زازننرانی صحبت زیساله،  با پنربزرگ و زادربزرگ
گوی ن. در ارتباط با برادر یا خواهر رةوچکتر،  ن زیسخزازننرانی به ها با پنر و زادرشان آن

 ر  ن.درصن، از زازننرانی استداده زی 75/24نیز فقط 
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 زیزان فراگیری فارسی به ع وان زبان اول در رل جمعیت نمونه به تدکیک سن و شهر: 1جدول 
 گروه س ی

 شهر
 ساله 50بالای  ساله 40-30 ساله 14-18
 درصن فراوانی درصن فراوانی درصن فراوانی

 75/3 3 75/18 15 75/73 59 بهشهر
 5/12 10 5/27 22 80 64 ساری
 25/6 5 15 12 65 52 آزل
 5/2 2 15 12 25/71 57 نور

 5/2 2 20 16 5/82 66 رازسر
 5/5 22 25/19 77 5/74 298 رل جمعیت نمونه

  

 خانواده در رل جمعیت نمونه بر حسب زخاطب و گروه س ی زیزان راربرد زازننرانی در حوزه: 2جدول 
 گروه س ی

 زخاطبان
 ساله 50بالای  ساله 40-30 ساله 14-18
 درصن فراوانی درصن فراوانی درصن فراوانی

 97 388 75/84 339 38 152 پنر و زادر
 75/68 275 29 116 25/22 89 فرزننان

 25/95 381 75/78 315 5/31 126 خواهر یا برادر بزرگتر
 91 364 25/70 281 75/24 99 خواهر یا برادرروچکتر
 5/96 386 25/83 333 5/31 126 عمو، دایی، عمه، خاله

 75/69 279 25/28 113 5/25 102 های فازیلبچه
 25/99 397 88 352 48 192 پنر بزرگ و زادر بزرگ

 
 حوزه مدرسه. 2. 3

 هایرسهآزوزش زبان به رودران است. در زن یهادترین نهاپ  از خانواده، زنرسه از زهم
اسةت  هةای زحلةی زمکةن    رود و زبةان رشور، فارسی به ع ةوان زبةان آزةوزش بةه رةار زةی      

هةای  های زتداوتی را در ر ار زبان فارسی بر عهنه داشته باش ن. برای نمونةه، در ز طقةه   نقش
 هةا ر است. چرا ره این زبانهای زحلی در حوزه زنرسه بیشتآذری و ررد زبان، راربرد زبان

. در زقابةل،  رونةن به رار زةی آزوزان و زعلمان دانش ابزاری برای برقراری ارتباط زیان اغلب
و  رمتةر بةه رةار رفتةه     ،های زحلةی در حةوزه زنرسةه   های زازننران و گیون، زبان در استان

آزةوزان  و دانةش  ارتباطی زیةان زعلمةان   ابزارت ها  ،فارسی عووه بر ای که زبان آزوزش است
همچ ةین  شخصةی نگارنةنه و    هةای ربةه و تج هةا  هزشاهن پای  این ادعا، بربه طور رلی، . است
بةه   (Mashayekh, 2002)و زشةایخ   (Bashirnezhad, 1990)پةژوهش نگارنةنه    هةای یافته

زبةان   ،ده ةن رةه در ایةن حةوزه    نشان زی حاضر های پژوهشبررسی داده .است دست آزنه
در  ،شوننهآزوزان پرسشدرصن از دانش 97دارد. برای نمونه،  چیرگیرانی فارسی بر زازنن

درصةن از آنهةا نیةز بةا زةنیر       5/97ر  ن و فارسی صحبت زی های خودروس درس با زعلم
آزوزان درصن از دانش 25/81. همچ ین،  گوی ن سخن زیفارسی  ، بهزنرسه در دفتر زنرسه

  ن.ر در روس با یکنیگر فارسی صحبت زی
 

 
 راربرد فارسی در حوزه زنرسه زیزان و درصن: 1شکل 

 ساله بر حسب زخاطب 18 -14در گروه س ی 
       
زوقعیت،  پیروِ ،آزوز، راربرد زبانشود، در ارتباط بین زعلم و دانشره زوحظه زیچ ان

بةه   .استهمواره ثابت  یزبان گون و  بودهشخصی وی ن هایتمایل وآزوز  دانش زبان زادریِ
 هةا زعلةم  وحق انتخةاب ننارنةن   های زازننران رسهزن آزوزانِ دانش ززی ه، در اینطور رلی، 

زیةرا زعلةم بةا     .آزةوز ننارنةن  برقةراری ارتبةاط بةا دانةش     درزبان زحلی  راربردنیز تمایلی به 
حدةظ رابطةه رسةمی زوجةود زیةان خةود و        ، در پةی رسةمی  یدر زةوقعیت  زعیةار راربرد زبان 

 بسةیاری، پیةروِ  تةا حةنود    هةا آزوزراربرد زبان در بین دانش در حالی ره .اش استزخاطب
 ی رةه زةورد زشةاهنة    60 زیةانِ  ازها اسةت. بةه طةور رلةی،     زوقعیت و زبان زادری زخاطب

، زورد بررسی قةرار گرفةت   شهر آزل  و پسران های دخترانهد دو زبان در حیاط زنرسهراربر
هةا را تشةکیل   درصةن از زوقعیةت   66/51است ره هزبان فارسی راربرد داشت ،زوقعیت 31در 
برابر با  ،نازه آزنه از زیزان راربرد فارسی از طریق پرسشدستهب هاییافته همچ یندهن. زی
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درصةن از آنهةا نیةز بةا زةنیر       5/97ر  ن و فارسی صحبت زی های خودروس درس با زعلم
آزوزان درصن از دانش 25/81. همچ ین،  گوی ن سخن زیفارسی  ، بهزنرسه در دفتر زنرسه

  ن.ر در روس با یکنیگر فارسی صحبت زی
 

 
 راربرد فارسی در حوزه زنرسه زیزان و درصن: 1شکل 

 ساله بر حسب زخاطب 18 -14در گروه س ی 
       
زوقعیت،  پیروِ ،آزوز، راربرد زبانشود، در ارتباط بین زعلم و دانشره زوحظه زیچ ان

بةه   .استهمواره ثابت  یزبان گون و  بودهشخصی وی ن هایتمایل وآزوز  دانش زبان زادریِ
 هةا زعلةم  وحق انتخةاب ننارنةن   های زازننران رسهزن آزوزانِ دانش ززی ه، در اینطور رلی، 

زیةرا زعلةم بةا     .آزةوز ننارنةن  برقةراری ارتبةاط بةا دانةش     درزبان زحلی  راربردنیز تمایلی به 
حدةظ رابطةه رسةمی زوجةود زیةان خةود و        ، در پةی رسةمی  یدر زةوقعیت  زعیةار راربرد زبان 

 بسةیاری، پیةروِ  تةا حةنود    هةا آزوزراربرد زبان در بین دانش در حالی ره .اش استزخاطب
 ی رةه زةورد زشةاهنة    60 زیةانِ  ازها اسةت. بةه طةور رلةی،     زوقعیت و زبان زادری زخاطب

، زورد بررسی قةرار گرفةت   شهر آزل  و پسران های دخترانهد دو زبان در حیاط زنرسهراربر
هةا را تشةکیل   درصةن از زوقعیةت   66/51است ره هزبان فارسی راربرد داشت ،زوقعیت 31در 
برابر با  ،نازه آزنه از زیزان راربرد فارسی از طریق پرسشدستهب هاییافته همچ یندهن. زی
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و  05/0(، بةا سةطح زع ةاداری    18/0زجذور رةا )     زحاسب در این راستا، .درصن بود 25/56
 دار نیست.  لحاظ آزاری زع یدهن ره این زقنار تداوت، به نشان زی 1درجه آزادی 

 
 حوزه اداری. 3. 3

شةود تةا زیةزان رةاربرد     و همةین رسةمیت زوجةب زةی     بودهرسمی  ایتا اننازهاداری  ةحوز
های رارز ن با هاهر  نزراجعه از درصن 91/63 نمونه، برای رود. بالا نسبی طور به آن در فارسی

در برخورد با یک پزشةک یةا   رانی همچ ین، گویشور زازنننن. ررده فارسی صحبت زیادار
 نن.ررد ارسی استداده زیدرصن از زبان ف 74/73و  58/77ز شی در زطب به ترتیب 

 
 زیزان راربرد فارسی و زازننرانی در حوزه اداری در رل جمعیت نمونه بر حسب زخاطب: 3جدول 

 زبان غالب
 زخاطب

 زجموع نرانیزازن فارسی
 درصن فراوانی درصن فراوانی درصن فراوانی

 100 1200 09/36 433 91/63 767 رارز ن
 100 1200 42/22 269 58/77 931 پزشک

 100 1200 26/26 315 74/73 885 ز شی پزشک
 

 زیزان راربرد فارسی در حوزه اداری در رل جمعیت نمونه بر حسب زخاطب و گروه س ی: 4جدول 
 زخاطب

 گروه س ی
 ز شی پزشک پزشک رارز ن

 درصن فراوانی درصن فراوانی درصن فراوانی
 5/95 382 25/97 389 25/94 377 ساله 14-18
 25/79 317 75/82 331 5/63 254 ساله 30-40

 5/46 186 75/53 211 34 136 ساله 50بالای 
 74/73 885 58/77 931 91/63 767 رل جمعیت نمونه

 
 زیزان راربرد فارسی در حوزه اداری در رل جمعیت نمونه بر حسب شهر و زخاطب: 5جدول 

 زخاطب
 شهر

 ز شی پزشک پزشک رارز ن
 درصن فراوانی درصن فراوانی درصن فراوانی

 33/73 176 83/75 182 83/55 134 بهشهر
 83/75 182 24/76 183 92/67 163 ریسا

 83/65 158 99/74 180 33/53 128 آزل
 66/76 184 91/82 199 92/72 175 نور

 08/77 185 91/77 187 58/69 167 رازسر
 74/73 885 58/77 931 91/63 767 رل جمعیت نمونه

 ةدر حةوز  رسةی زازنةنرانی و فا  رةاربرد دو زبةان   هةای زوقعیةت  نگارننه پ  از زشاهنة
اسةت.  زوقعیت ارتباطی بین رارز ن و ارباب رجوع در شهر آزل پرداختةه  60به ثبت  ،اداری

 صةورت برابةر  و افراد زورد زشاهنه به  انجا  شنهآزل  گوناگون هایهدر ادار هاهاین زشاهن
 60 زیةان  از بةه طةور رلةی،   انةن.  انتخاب شةنه  شنه در پژوهش حاضرس ی اشارهاز سه گروه 

در پیونةن  درصةن(   33/48زوقعیت )یع ی  29شنه در حوزه اداری، عیت ارتباطی زشاهنهزوق
نمایةانگر  نیز  نازههای پرسش. دادهننازازننرانی بودهدر ارتباط با زبان فارسی و بقیه زوارد با 

تةرین گةروه سة ی    زربوط به جةوان  ،راربرد فارسی در این حوزهزیزان بیشترین  آن است ره
درصن(، فارسی بةرای   85زوقعیت )یع ی  20زوقعیت از  17در این گروه، از زیانِ است. بوده

راربرد فارسی در این حةوزه رةاهش    زیزان ،سن است. با افزایشبرقراری ارتباط به رار رفته
درصن بةه   45)  11به  9ساله، نسبت راربرد فارسی به زازننرانی  40-30. در گروه استیافته
زوقعیةت )یع ةی    20زوقعیةت از   3در  فقةط  سال، 50در گروه بالای  است ودرصن( بوده 55
 .استبه رار رفتهارتباط  برای برقراریدرصن( فارسی،  15

 
 حوزه کوچه و بازار .4. 3

حوزه روچه و بازار نسبت به دو حوزه زنرسه و خةانواده از گسةتردگی بیشةتری برخةوردار     
این حوزه، زوقعیت گدتار و یا زوقعیت، سن است و ت وع زخاطبان نیز در آن بیشتر است. در 

تةر و  های رسمی. در زوقعیتتأثیرگذار است ،زبان و ج سیت گوی نه یا زخاطب در انتخابِ
زبان فارسةی بةه رةار     اغلبنن، ی دارره زوقعیت اجتماعی بالاتر هاییدر برخورد با زخاطب

 ،وی در دسةت نیسةت   در زواردی ره زخاطب ناش اس بوده و اطوعةات زیةادی از   .رودزی
درصن از افراد در برخةورد بةا    49/29ده ن. برای نمونه، زبان فارسی را ترجیح زی هاهگوی ن
گةو بةا   ودرصن از آنها در گدت 58/72ر  ن و در زقابل از زبان فارسی استداده زی هاههمسای

 ر  ن.  فارسی استداده زیزبان فرد جوان ناش اس از 
درصةن(، در زقایسةه بةا     33/71زیزان راربرد فارسی در برخورد با فةرد جةوان ناشة اس )   

گةر ایةن   درصةن( بیةان   99/33یزان راربرد فارسی در برخورد با یةک فةرد زسةن ناشة اس )    ز
واقعیت است ره افراد در انتخاب نوع زبان، عووه بر زوقعیت اجتماعی زخاطب، بةه سةن او   

جةوان   ، اغلةب ره گویشوران فارسةی  گر آن استاین ازر نمایان ر  ن. همچ یننیز توجه زی
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 ةدر حةوز  رسةی زازنةنرانی و فا  رةاربرد دو زبةان   هةای زوقعیةت  نگارننه پ  از زشاهنة
اسةت.  زوقعیت ارتباطی بین رارز ن و ارباب رجوع در شهر آزل پرداختةه  60به ثبت  ،اداری

 صةورت برابةر  و افراد زورد زشاهنه به  انجا  شنهآزل  گوناگون هایهدر ادار هاهاین زشاهن
 60 زیةان  از بةه طةور رلةی،   انةن.  انتخاب شةنه  شنه در پژوهش حاضرس ی اشارهاز سه گروه 

در پیونةن  درصةن(   33/48زوقعیت )یع ی  29شنه در حوزه اداری، عیت ارتباطی زشاهنهزوق
نمایةانگر  نیز  نازههای پرسش. دادهننازازننرانی بودهدر ارتباط با زبان فارسی و بقیه زوارد با 

تةرین گةروه سة ی    زربوط به جةوان  ،راربرد فارسی در این حوزهزیزان بیشترین  آن است ره
درصن(، فارسی بةرای   85زوقعیت )یع ی  20زوقعیت از  17در این گروه، از زیانِ است. بوده

راربرد فارسی در این حةوزه رةاهش    زیزان ،سن است. با افزایشبرقراری ارتباط به رار رفته
درصن بةه   45)  11به  9ساله، نسبت راربرد فارسی به زازننرانی  40-30. در گروه استیافته
زوقعیةت )یع ةی    20زوقعیةت از   3در  فقةط  سال، 50در گروه بالای  است ودرصن( بوده 55
 .استبه رار رفتهارتباط  برای برقراریدرصن( فارسی،  15

 
 حوزه کوچه و بازار .4. 3

حوزه روچه و بازار نسبت به دو حوزه زنرسه و خةانواده از گسةتردگی بیشةتری برخةوردار     
این حوزه، زوقعیت گدتار و یا زوقعیت، سن است و ت وع زخاطبان نیز در آن بیشتر است. در 

تةر و  های رسمی. در زوقعیتتأثیرگذار است ،زبان و ج سیت گوی نه یا زخاطب در انتخابِ
زبان فارسةی بةه رةار     اغلبنن، ی دارره زوقعیت اجتماعی بالاتر هاییدر برخورد با زخاطب

 ،وی در دسةت نیسةت   در زواردی ره زخاطب ناش اس بوده و اطوعةات زیةادی از   .رودزی
درصن از افراد در برخةورد بةا    49/29ده ن. برای نمونه، زبان فارسی را ترجیح زی هاهگوی ن
گةو بةا   ودرصن از آنها در گدت 58/72ر  ن و در زقابل از زبان فارسی استداده زی هاههمسای

 ر  ن.  فارسی استداده زیزبان فرد جوان ناش اس از 
درصةن(، در زقایسةه بةا     33/71زیزان راربرد فارسی در برخورد با فةرد جةوان ناشة اس )   

گةر ایةن   درصةن( بیةان   99/33یزان راربرد فارسی در برخورد با یةک فةرد زسةن ناشة اس )    ز
واقعیت است ره افراد در انتخاب نوع زبان، عووه بر زوقعیت اجتماعی زخاطب، بةه سةن او   

جةوان   ، اغلةب ره گویشوران فارسةی  گر آن استاین ازر نمایان ر  ن. همچ یننیز توجه زی
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برای تثبیت  زخاطب جوان فرض رهپیشاین  یا برزب ایِاین واقعیت و  دانستنو افراد با  بوده
ز طقةه   در ایةن زیةان،   ر  ةن. صحبت زةی  فارسیبه  آنبا  برنن،به رار زیفارسی را اعتبارش، 

ثر اسةت.  زةؤ در ایةن حةوزه   فارسةی و زازنةنرانی نیةز    زحل سکونت افراد در زیزان رةاربرد  
در شةهر سةاری بةیش از     ،در حةوزه روچةه و بةازار    ده ن ره راربرد فارسیها نشان زی داده

. برنةن فارسةی را بةه رةار زةی     ،رازسةر و نةور در ایةن حةوزه    پة  از آن  سةت و  ا سایر شهرها
هةای   در بةین زخاطةب   بةازار، زیزان راربرد فارسی در روچةه و   ، نمایانگر7جنول  های داده

   گوناگون است.
 

 زخاطب برحسب نمونه جمعیت رل در بازار و روچه حوزه در زازننرانی و فارسی راربرد زیزان :6 جدول
 زبان غالب

 زخاطب
 زجموع زازننرانی فارسی

 درصن فراوانی درصن فراوانی درصن فراوانی
 100 1200 51/41 498 49/58 702 زعلم

 100 1200 51/70 846 49/29 354 همسایه
 100 1200 92/54 659 08/45 541 دار زررز شهرزغازه

 100 1200 67/28 344 33/71 856 جوان ناش اس
 100 1200 01/66 792 99/33 408 فرد زسن ناش اس

 100 1200 25/56 675 75/43 525 ران نه
 

 ار در رل جمعیت نمونه برحسب زخاطب و شهردرصن راربرد فارسی در حوزه روچه و باز: 7جدول 
 زخاطب

 ران نه ناش اس زسن فرد ناش اس جوان شهر زررز دارزغازه همسایه زعلم شهر

 16/44 49/32 25/71 08/47 41/30 74/58 بهشهر
 50 66/36 25/71 66/51 33/33 66/66 ساری
 16/29 58/19 5/62 5/32 41/20 83/45 آزل
 33/43 25/41 66/76 66/46 41/30 41/60 نور

 08/52 99/39 99/74 5/47 91/32 83/60 رازسر
 75/43 99/33 33/71 08/45 49/29 49/58 زیانگین

 
)به  بودهد زسن افراو ها هرمترین زیزان راربرد فارسی در برخورد با همسایبه طور رلی، 

جةوان  افةراد  ر برخةورد بةا   درصن( و بیشترین زیزان راربرد فارسی د 99/33و  49/29 ترتیب
در ایةن  رسةن رةه   اسةت. بةه نظةر زةی    درصن(  49/58و  33/71) به ترتیب  هاناش اس و زعلم

ر  ةنه در  تعیةین  هایازلاز ع ، زوقعیت اجتماعی و سابق  آش ایی ویسن زخاطبحوزه نیز، 
 .هست ن راربرد فارسی

 
 ر بر حسب زخاطب و گروه س یدرصن راربرد زبان فارسی در حوزه روچه و بازا: 2شکل 

        
و بیشةترین زیةزان   بةوده   تأثیرگةذار ره سن زخاطب در زیزان رةاربرد فارسةی    گونههمان

توانن در زیةزان  سن راربران نیز زی است،وگو با جوان ناش اس بوده راربرد فارسی در گدت
هةای  ده نه آن است ره گروهها نشانر  نه باشن. داده استداده از فارسی در این حوزه تعیین

نمةودار بةالا،   . ر  ةن اسةتداده زةی  بیشتر از زبان فارسی در حوزه روچه و بةازار   بسیارتر جوان
رةاربرد فارسةی   رویم، زیزان های س ی بالاتر زیگروهسمت ره هر چه به  نمایانگر آن است

درصةن از افةراد    75/89یابن. برای نمونه روچه و بازار راهش زی در تمازی زوارد، در حوزه
ایةن رقةم در گةروه سة ی      .ر  ةن فارسی صحبت زی بازاردر روچه و  هاساله با زعلم 14-18
رسةن. در  درصةن زةی   25/27ساله بةه   50درصن و درگروه س ی بالای  5/58ساله به  30-40

های سة ی  راهش زیزان راربرد فارسی در گروهشاهن توان نیز زی هازواجهه با سایر زخاطب
 . بودبالا 

دار و ران ةنه تارسةی   راربرد دو زبان در برقراری ارتباط با یک زغازه ةنگارننه به زشاهن
 ثبةت  بةه  زوقعیةت ارتبةاطیِ   60اسةت. از زیةان   روچه و بازار در شهر آزةل پرداختةه   ةدر حوز

بقیةه زةوارد،   در زوقعیةت ارتبةاطی، زبةان فارسةی و      21های شةهر آزةل، در   رسینه در زغازه
 35ده ن ره راربرد فارسی در ایةن زوقعیةت   نشان زی هاه. زشاهناستبه رار رفتهننرانی زاز

درصةن در ایةن    5/32ای نیةز نمایةانگر آن اسةت رةه     نازةه رسةش است. بررسةی پ بودهدرصن 
زورد زبان به رار رفته ثبت رسینه در  های بهزوقعیت از فارسی استداده ررده بودنن. زشاهنه

نشان داد ره در ایةن زةوارد   انن( ن نه تارسی یا اتوبوس )ره همگی زرد بودهزسافر و را زابینِ
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 ر بر حسب زخاطب و گروه س یدرصن راربرد زبان فارسی در حوزه روچه و بازا: 2شکل 

        
و بیشةترین زیةزان   بةوده   تأثیرگةذار ره سن زخاطب در زیزان رةاربرد فارسةی    گونههمان

توانن در زیةزان  سن راربران نیز زی است،وگو با جوان ناش اس بوده راربرد فارسی در گدت
هةای  ده نه آن است ره گروهها نشانر  نه باشن. داده استداده از فارسی در این حوزه تعیین

نمةودار بةالا،   . ر  ةن اسةتداده زةی  بیشتر از زبان فارسی در حوزه روچه و بةازار   بسیارتر جوان
رةاربرد فارسةی   رویم، زیزان های س ی بالاتر زیگروهسمت ره هر چه به  نمایانگر آن است

درصةن از افةراد    75/89یابن. برای نمونه روچه و بازار راهش زی در تمازی زوارد، در حوزه
ایةن رقةم در گةروه سة ی      .ر  ةن فارسی صحبت زی بازاردر روچه و  هاساله با زعلم 14-18
رسةن. در  درصةن زةی   25/27ساله بةه   50درصن و درگروه س ی بالای  5/58ساله به  30-40

های سة ی  راهش زیزان راربرد فارسی در گروهشاهن توان نیز زی هازواجهه با سایر زخاطب
 . بودبالا 

دار و ران ةنه تارسةی   راربرد دو زبان در برقراری ارتباط با یک زغازه ةنگارننه به زشاهن
 ثبةت  بةه  زوقعیةت ارتبةاطیِ   60اسةت. از زیةان   روچه و بازار در شهر آزةل پرداختةه   ةدر حوز

بقیةه زةوارد،   در زوقعیةت ارتبةاطی، زبةان فارسةی و      21های شةهر آزةل، در   رسینه در زغازه
 35ده ن ره راربرد فارسی در ایةن زوقعیةت   نشان زی هاه. زشاهناستبه رار رفتهننرانی زاز

درصةن در ایةن    5/32ای نیةز نمایةانگر آن اسةت رةه     نازةه رسةش است. بررسةی پ بودهدرصن 
زورد زبان به رار رفته ثبت رسینه در  های بهزوقعیت از فارسی استداده ررده بودنن. زشاهنه

نشان داد ره در ایةن زةوارد   انن( ن نه تارسی یا اتوبوس )ره همگی زرد بودهزسافر و را زابینِ
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 -زوقعیت به ثبت رسینه در زوقعیت ارتباطی ران نه  60با زازننرانی بوده است. از زیان  غلبه
 33/28 زشةتمل بةر   داد رةه زوقعیت فارسی زبان ارتباطی غالب را تشةکیل زةی   17زسافر، در 

دهن رةه  نازه نشان زی پرسش از آزنههای به دستیافتهره  اره نمودباین اش. استبودهدرصن 
 ر  ن.ها در این زوقعیت از زبان فارسی استداده زیدرصن از آززودنی 16/29

 
 حوزه هنر و سرگرمی. 5. 3

هةا  آن هةای زکان، زوقعیت یا زخاطةب  به وسیل  اغلب اننشنهر ون بررسی هایی ره تاحوزه
هایی زان ن حوزه زةذهب و حةوزه ه ةر و سةرگرزی بةر اسةاس       ا، حوزهقابل تعریف هست ن از
هةای درونةی   شونن. ازور زذهبی، ه ری و سرگرزی، با عویق و خواسةته زوضوع تعریف زی

اجتمةاعی،   هةای ج بةه ها زمکن اسةت زوقعیةت یةا برخةی      ن. در سایر حوزههست افراد زرتبط
 بهةره برنةن.  از زبان رسمی  تمایلشان،  اقتصادی، و فره گی افراد را زجبور سازد ره برخو

افةراد در انتخةاب زبةان از آزادی نسةبی بیشةتری برخوردارنةن.        ،هاره در این حوزهدر حالی
توانةن زةا را   تری است ره ر کاش در این حوزه زةی ای شخصیحوزه ه ر و سرگرزی حوزه

 شةان برسةانن. از ایةن   احساس افراد نسبت به زبان بوزی تری در ارتباط باگرایانهبه بی ش واقع
ز نی افةراد بةه رةاربرد زبةان فارسةی و زازنةنرانی در ازةور        زیزان عوقه ،رو در این پژوهش
های ه ری زان ن  تنا عویق افراد در ززی هها نیز زورد بررسی قرار گرفت. ابه ری و سرگرزی

دهن رةه در  نشان زی قی بررسی شن. نتیجه بررسیشعر، داستان، تئاتر، فیلم سی مایی، و زوسی
و در ززی ةه   بةوده  غلبةه بةا فارسةی    ،تئاتر و فیلم سی مایی ،های ه ری زان ن داستانبرخی ززی ه

های گوناگون ه ةری  شعر و زوسیقی غلبه با زازننرانی است. زیزان راربرد دو زبان در ززی ه
 است: در جنول زیر به نمایش درآزنه

 
 نمونه جمعیت رل در ه ری هایززی ه در زازننرانی و فارسی راربرد به هاآززودنی ز نیعوقه زانزی :8 جدول

 زبان
 ززی ه ه ری

 زجموع زازننرانی فارسی
 درصن فراوانی درصن فراوانی درصن فراوانی

 100 1200 09/53 637 91/46 563 شعر
 100 1200 25/47 567 75/52 633 داستان

 100 1200 25/49 591 75/50 609 ئاترت
 100 1200 75/43 525 25/56 675 فیلم سی مایی
 100 1200 09/67 805 91/32 395 زوسیقی

هةایی زان ةن شةعر و زوسةیقی     شود، راربرد زازننرانی در ززی ةه زی شاهنهز طور رههمان
هةا  یی این دو را از سایر ززی ههاره چه ویژگی بررسی رردست و باین ا ها بیش از سایر ززی ه

 واحن زوسیقیایی ،ه رهای زوزون هست ن ره با وزناز جمله سازد. شعر و زوسیقی زتمایز زی
هةا بةا   رسن ره ایةن دو، بةیش از سةایر ززی ةه     بر آن، به نظر زینن. عووه ا و آه گ در ارتباط

ظهةور ایةن    هرچةه رسةن،  بةه نظةر زةی   ارتبةاط هسةت ن.   عواطف و احساسات درونی افراد در 
بیشتر باشةن. بةه همةین    نیز ها بیشتر باشن، به همان نسبت گرایش به راربرد زازننرانی ویژگی

 09/67هةا اسةت )  تةر از سةایر ززی ةه   دلیل زیزان رةاربرد زازنةنرانی در ززی ةه زوسةیقی بةیش     
زتعلةق بةه    ،هةای ه ةری  زازنةنرانی در ززی ةه  بةه  ز ةنان  عوقةه  بیشةتر  ،دیگر سویاز  درصن(.

ز نان به دو زبان در سه گةروه سة ی    بررسی درصن عوقهچرا ره  هست ن.های س ی بالا  گروه
هةای  ز نی به فارسی در همه ززی هعوقه ،ترین گروه زورد بررسیجوان دهن ره درنشان زی

ز نان به فارسی را در سةه  درصن و فراوانی عوقه ،ه ری بیش از زازننرانی است. نمودار زیر
 دهن.نشان زیگروه س ی 

 

 
 های ه ری در رل جمعیت نمونه بر حسب گروه س یز نی به فارسی در ززی هدرصن عوقه: 3شکل 

 
یکةةی از  نیةةز زةةورد بررسةةی قةةرار گرفةةت.   هةةا در ززی ةةه سةةرگرزی نگةةرش آززةةودنی

. از اسةت  هةای رادیةو  دادن بةه برنازةه  تماشای تلویزیون و گوش های روززره افراد، سرگرزی
هةای صةنا و سةیما را بةه رةنا  زبةان       ده ن برنازةه شن ره ترجیح زی پرسینهاز افراد  ،رواین 

هةای رادیةو و    ز نی بةه دو زبةان بةرای تماشةا یةا گةوش دادن بةه برنازةه        بش ونن. زیزان عوقه
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هةایی زان ةن شةعر و زوسةیقی     شود، راربرد زازننرانی در ززی ةه زی شاهنهز طور رههمان
هةا  یی این دو را از سایر ززی ههاره چه ویژگی بررسی رردست و باین ا ها بیش از سایر ززی ه

 واحن زوسیقیایی ،ه رهای زوزون هست ن ره با وزناز جمله سازد. شعر و زوسیقی زتمایز زی
هةا بةا   رسن ره ایةن دو، بةیش از سةایر ززی ةه     بر آن، به نظر زینن. عووه ا و آه گ در ارتباط

ظهةور ایةن    هرچةه رسةن،  بةه نظةر زةی   ارتبةاط هسةت ن.   عواطف و احساسات درونی افراد در 
بیشتر باشةن. بةه همةین    نیز ها بیشتر باشن، به همان نسبت گرایش به راربرد زازننرانی ویژگی

 09/67هةا اسةت )  تةر از سةایر ززی ةه   دلیل زیزان رةاربرد زازنةنرانی در ززی ةه زوسةیقی بةیش     
زتعلةق بةه    ،هةای ه ةری  زازنةنرانی در ززی ةه  بةه  ز ةنان  عوقةه  بیشةتر  ،دیگر سویاز  درصن(.

ز نان به دو زبان در سه گةروه سة ی    بررسی درصن عوقهچرا ره  هست ن.های س ی بالا  گروه
هةای  ز نی به فارسی در همه ززی هعوقه ،ترین گروه زورد بررسیجوان دهن ره درنشان زی

ز نان به فارسی را در سةه  درصن و فراوانی عوقه ،ه ری بیش از زازننرانی است. نمودار زیر
 دهن.نشان زیگروه س ی 

 

 
 های ه ری در رل جمعیت نمونه بر حسب گروه س یز نی به فارسی در ززی هدرصن عوقه: 3شکل 

 
یکةةی از  نیةةز زةةورد بررسةةی قةةرار گرفةةت.   هةةا در ززی ةةه سةةرگرزی نگةةرش آززةةودنی

. از اسةت  هةای رادیةو  دادن بةه برنازةه  تماشای تلویزیون و گوش های روززره افراد، سرگرزی
هةای صةنا و سةیما را بةه رةنا  زبةان       ده ن برنازةه شن ره ترجیح زی پرسینهاز افراد  ،رواین 

هةای رادیةو و    ز نی بةه دو زبةان بةرای تماشةا یةا گةوش دادن بةه برنازةه        بش ونن. زیزان عوقه
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 هةا زتدةاوت بةود. بةه طةور رلةی،      روه س ی آززودنیبر حسب ز طقه سکونت و گ ،تلویزیون
ده ن. درصةن و  را به زازننرانی ترجیح زی در این ززی ه فارسیها درصن از آززودنی 41/52

هةای صةنا و سةیما    ز ن به فارسی و زازننرانی برای دینن یا ش ینن برنازه فراوانی افراد عوقه
 است: نشان داده شنه زیر،شهر زورد بررسی در جنول  پ جدر 

 
 های صنا و سیمازهز نی به دو زبان در ززی ه برنازیزان عوقه: 9جدول 

 در رل جمعیت نمونه به تدکیک شهر
 زبان زورد عوقه

 شهر
 زجموع زازننرانی فارسی

 درصن فراوانی درصن فراوانی درصن فراوانی
 100 240 5/57 138 5/42 102 بهشهر
 100 240 34/53 128 66/46 112 ساری
 100 240 17/54 130 83/45 110 آزل
 100 240 75/43 105 25/56 135 نور

 100 240 17/29 70 83/70 170 رازسر
 100 1200 59/47 571 41/52 629 رل استان

 
های زازننرانی در رسانه اسةتانی در شةهرهای اسةتان زتدةاوت     ز نی به برنازه زیزان عوقه

بةوط بةه شة ینن یةا دیةنن      ز ةنی زر رمتةرین عوقةه  شةود،  طور ره زشةاهنه زةی  است. همان
 های صنا و سیما به زازننرانی، در شةهرهای غربةی زازنةنران و بةه ویةژه شةهر رازسةر        برنازه

راررفتةه در  توانن ناشی از تداوت لهجه زازنةنرانیِ بةه  درصن( بود. دلیل این ازر زی 17/29) 
شن. به نظةر  در زقایسه با لهجه شهرهای غربی زازننران با -ساروی -صنا و سیمای زازننران

هةای غربةی اسةتان از رةاربرد لهجةه سةاروی در       رسن ره گویشوران زازننرانی در ز طقهزی
هةا و از طریةق خةود    انن. چرا ره این نارضایتی بارها از زبةان آن رسانه استانی  خوش ود نبوده

هةای اخیةر، رادیةو و تلویزیةون اسةتان      رةه در سةال  است. هر چ ةن  صنا و سیما گزارش شنه
هةای صةنا و سةیما، تةا     های غرب زازننران در برنازهمودنن تا با زشاررت دادن لهجهتوش ن
های زررةزی  ای رضایت شهروننان غرب استان را جلب ر  ن، ازا همچ ان سهم لهجهاننازه

 های غربی است.های صنا و سیمای زازننران بیش از لهجهو شرق استان در برنازه
 

 حوزه مذهب. 6. 3
 ود. ةشوع تعریف زیةاس زوضةاست ره براس ز حصر به فردهای از حوزه زذهب یکی دیگر

اجرای زراسم زةذهبی زان ةن زراسةم سةوگواری و      ،یکی از زوارد راربرد زبان در این حوزه
تمةةازی درصةةن از  5/82عةةزاداری اسةةت. در ایةةن ززی ةةه نیةةز غلبةةه بةةا زبةةان فارسةةی اسةةت و  

نةوع زبةان تحةت     به طور زعمول، نوع زراسمن . در ایاننآن را تأیین رردهنیز  ده نگان پاسخ
هةای   ویةق و خواسةته  بةه ع  به طور دقیق توانگردد و نمیشرایط و زوقعیت رسمی تعیین زی

تةر  ای خصوصةی بةان زةذهب در حةوزه   ایةن ز ظةور بةه بررسةی ز     هقلبی افراد دست یافت. بة 
واهیم ببی یم افراد با چه خدیگر، زی بیان. به شویموارد خلوت افراد زیپردازیم و در واقع  زی

آزةنه بةه تدکیةک شةهرهای زةورد      دستبه های دادهر  ن. زبانی با خنای خود راز و نیاز زی
 است:آزنه( 10)بررسی در جنول 

 
 درصن و فراوانی راربران فارسی و زازننرانی در ه گا  نیایش: 10جدول 

 در رل جمعیت نمونه به تدکیک شهر
 زبان

 شهر
 زجموع زازننرانی فارسی

 درصن فراوانی درصن فراوانی درصن فراوانی
 100 240 08/52 125 92/47 115 بهشهر
 100 240 25/46 111 75/53 129 ساری
 100 240 67/61 148 33/38 92 آزل
 100 240 67/46 112 33/53 128 نور

 100 240 25/46 111 75/53 129 رازسر
 100 1200 58/50 607 42/49 593 رل جمعیت نمونه

 
از زبةان فارسةی و حةنود نیمةی دیگةر از زبةان        ،ها بةرای نیةایش  نیمی از آززودنی تقریباً

هةا  هةا و رازسةری  و سةاروی از بقیةه   هةا بةیش  آزلةی در این زیان، ر  ن.  زازننرانی استداده زی
ش اسةان و  هةای زبةان  شپةژوه  ر  ةن. زةی رمتر از همةه بةرای نیةایش از زازنةنرانی اسةتداده      

انن ره زذهب آخةرین پایگةاه یةک زبةان در     نشان داده (Gal, 1979) گل ش اسان زان ن زرد 
رود ره راربرد زازننرانی در ایةن حةوزه بةیش از    حال فرازوشی است و از این رو تصور زی

 18-14وه سة ی  ها بوده و همچ ان پاینار باشن. بررسی رةاربرد زبةان توسةط گةر    سایر حوزه
ان در ایةن حةوزه تةا حةنودی     دهةن رةه رةاربرد زبة    ساله برای راز و نیاز و نیایش نشةان زةی  

 ( توجه ر ین:11های جنول )ها است. به دادههمراستا با راربرد زبان در سایر حوزه
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اجرای زراسم زةذهبی زان ةن زراسةم سةوگواری و      ،یکی از زوارد راربرد زبان در این حوزه
تمةةازی درصةةن از  5/82عةةزاداری اسةةت. در ایةةن ززی ةةه نیةةز غلبةةه بةةا زبةةان فارسةةی اسةةت و  

نةوع زبةان تحةت     به طور زعمول، نوع زراسمن . در ایاننآن را تأیین رردهنیز  ده نگان پاسخ
هةای   ویةق و خواسةته  بةه ع  به طور دقیق توانگردد و نمیشرایط و زوقعیت رسمی تعیین زی

تةر  ای خصوصةی بةان زةذهب در حةوزه   ایةن ز ظةور بةه بررسةی ز     هقلبی افراد دست یافت. بة 
واهیم ببی یم افراد با چه خدیگر، زی بیان. به شویموارد خلوت افراد زیپردازیم و در واقع  زی

آزةنه بةه تدکیةک شةهرهای زةورد      دستبه های دادهر  ن. زبانی با خنای خود راز و نیاز زی
 است:آزنه( 10)بررسی در جنول 

 
 درصن و فراوانی راربران فارسی و زازننرانی در ه گا  نیایش: 10جدول 

 در رل جمعیت نمونه به تدکیک شهر
 زبان

 شهر
 زجموع زازننرانی فارسی

 درصن فراوانی درصن فراوانی درصن فراوانی
 100 240 08/52 125 92/47 115 بهشهر
 100 240 25/46 111 75/53 129 ساری
 100 240 67/61 148 33/38 92 آزل
 100 240 67/46 112 33/53 128 نور

 100 240 25/46 111 75/53 129 رازسر
 100 1200 58/50 607 42/49 593 رل جمعیت نمونه

 
از زبةان فارسةی و حةنود نیمةی دیگةر از زبةان        ،ها بةرای نیةایش  نیمی از آززودنی تقریباً

هةا  هةا و رازسةری  و سةاروی از بقیةه   هةا بةیش  آزلةی در این زیان، ر  ن.  زازننرانی استداده زی
ش اسةان و  هةای زبةان  شپةژوه  ر  ةن. زةی رمتر از همةه بةرای نیةایش از زازنةنرانی اسةتداده      

انن ره زذهب آخةرین پایگةاه یةک زبةان در     نشان داده (Gal, 1979) گل ش اسان زان ن زرد 
رود ره راربرد زازننرانی در ایةن حةوزه بةیش از    حال فرازوشی است و از این رو تصور زی

 18-14وه سة ی  ها بوده و همچ ان پاینار باشن. بررسی رةاربرد زبةان توسةط گةر    سایر حوزه
ان در ایةن حةوزه تةا حةنودی     دهةن رةه رةاربرد زبة    ساله برای راز و نیاز و نیایش نشةان زةی  

 ( توجه ر ین:11های جنول )ها است. به دادههمراستا با راربرد زبان در سایر حوزه
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 درصن و فراوانی راربران فارسی و زازننرانی برای نیایش در رل جمعیت نمونه بر حسب سن: 11جدول 
 زبان زورد عوقه

 گروه س ی
 زجموع زازننرانی فارسی

 درصن فراوانی درصن فراوانی درصن فراوانی
 100 400 25/17 69 75/82 331 ساله 14-18
 100 400 60 240 40 160 ساله 30-40

 100 400 5/74 298 5/25 102 ساله 50بالای 
 100 1200 58/50 607 42/49 593 رل جمعیت نمونه

 

 3سةاله بةیش از    18-14، راربرد زبان فارسی توسةط افةراد   بالاهای جنول بر اساس داده
سةاله   40-30ساله و بیش از دو برابر راربرد آن در افراد  50برابر راربرد آن در گروه بالای 

 است.   
 

 تاثیر عوامل اجتماعی بر کاربرد دو زبان . 4
زان ةن زکةان، زوقعیةت،     گونةاگونی های گذشته اشاره شةن، عوازةل   نه ره در بخشگوهمان

 ایتوان ن در انتخاب و رةاربرد یةک زبةان در جازعةه    زخاطب و یا حتی زوضوع صحبت زی
های فردی و عوازل اجتماعی زان ن سةن،  برخی زشخصه همچ ین،دوزبانه نقش داشته باش ن. 

وان ةن در انتخةاب و رةاربرد زبةان زةؤثر باشة ن. در       تتحصیوت، ج سیت و شهرنشی ی نیز زی
رةارگیری فارسةی و    ها در انتخةاب و بةه  هر یک از این عوازل و تأثیرات آن ،های زیربخش

هةای زبةانی گویشةوران زةورد بررسةی قةرار       های زختلف و نیةز نگةرش  زازننرانی در حوزه
 گیرنن. زی

اربرد زبةان در یةک جازعةه دوزبانةه دارد.     ای در انتخاب و رر  نهنقش تعیین ،سن افراد
های بیش از بزرگسالان در حوزه هاجوان ،انن ره در یک جازعه دوزبانهها نشان دادهبررسی

ین ترتیةب نقةش زةؤثرتری در فرآی ةن     ه ار  ن و ب استداده زی رسمی و زعتبرزختلف از زبان 
تر به حوزه خانواده بةا فراگیةری   رسمیجایی ره ورود زبان ر  ن. از آنزی بازی ،تغییر زبان

ب ةابراین طبیعةی اسةت رةه گویشةوران یةک زبةان         ،این زبان از سوی فرزننان همةراه اسةت  
زعتبرتر در یک جازعه دوزبانه را بیشةتر افةراد جةوان جازعةه تشةکیل ده ةن. فراگیةری زبةان         

رواج و  های اخیر نسبت به گذشةته های زازننرانی در سالفارسی توسط فرزننان در خانواده
سة ی   هةای چه به سوی گةروه رود ره هر انتظار زی بر این زب ا،است و گسترش بیشتری یافته

رویم تعناد گویشوران فارسی زبان افزایش داشته باشن. بررسةی رةاربرد فارسةی    تر زیپایین

سةاله   18-14هةای سة ی   گةروه  ،است ره تقریباً در تمازی زوارددر حوزه خانواده نشان داده
گواهی بةر ایةن    (6)های نمودار ر  ن. دادهز دو گروه دیگر از زبان فارسی استداده زیبیش ا

 ادعاست.
 

 
 درصن راربرد فارسی در حوزه خانواده در رل جمعیت نمونه به تدکیک سن و زخاطب :4شکل 

 

زبةانی   انةن رةه زیةان رفتةار    ش اسان زبان نشةان داده انجا  شنه از سوی جازعه هایبررسی
های زوجةود در زبةان   هایی وجود دارد و در نتیجه بخشی از گوناگونیتداوتها و زرد هازن

 هةا زنبه طةوررلی،  انن ره ها ثابت رردهگردد. این پژوهش آن برزی هایهبه ج سیت گوی ن
پةژوهش   ،تةر زبةان دارنةن. بةرای نمونةه     های زعتبرتر و رسةمی تمایل بیشتری به راربرد گونه

های زعتبةر در گدتةار    آزریکا نشان داد ره درصن ظهور ویژگی 2دیترویت در شهر 1را ولف
. در این پژوهش نیز فةرض  (Moddarresi, 1989, p. 164)است  هابیش از گدتار زرد هازن

بر این بود ره تداوت چشمگیری زیان دو ج   در راربرد دو زبان زورد بررسی )فارسةی و  
تةر  گةرایش بیشةتری در بةه رةارگیری زبةان رسةمی       هةا زن زازننرانی( وجود داشةته باشةن و  

. بةرای بررسةی ایةن زسةئله، ابتةنا زیةزان       رنةن های زختلةف دا ها و حوزه)فارسی( در زوقعیت
 راربرد فارسی در حوزه خانواده در دو گروه ج سیتی بررسی شن. 

از زبةان   هابیش از زرد هاشود در تمازی زوارد در حوزه خانواده، زنه زیره زشاهنچ ان
بةیش از   هاها نیز زنها و زوقعیترسن ره در سایر حوزهر  ن و به نظر زیفارسی استداده زی

جایی ره افراد بررسی شةنه از سةه   تمایل به راربرد زبان فارسی داشته باش ن. ازا از آن هازرد
                                                                                                                   
1 S. Wolfram 
2 Detroit 
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سةاله   18-14هةای سة ی   گةروه  ،است ره تقریباً در تمازی زوارددر حوزه خانواده نشان داده
گواهی بةر ایةن    (6)های نمودار ر  ن. دادهز دو گروه دیگر از زبان فارسی استداده زیبیش ا

 ادعاست.

 درصن راربرد فارسی در حوزه خانواده در رل جمعیت نمونه به تدکیک سن و زخاطب :4شکل 

زبةانی   انةن رةه زیةان رفتةار    ش اسان زبان نشةان داده انجا  شنه از سوی جازعه هایبررسی
های زوجةود در زبةان   هایی وجود دارد و در نتیجه بخشی از گوناگونیتداوتها و زرد هازن

 هةا زنبه طةوررلی،  انن ره ها ثابت رردهگردد. این پژوهش آن برزی هایهبه ج سیت گوی ن
پةژوهش   ،تةر زبةان دارنةن. بةرای نمونةه     های زعتبرتر و رسةمی تمایل بیشتری به راربرد گونه

های زعتبةر در گدتةار    آزریکا نشان داد ره درصن ظهور ویژگی 2دیترویت در شهر 1را ولف
. در این پژوهش نیز فةرض  (Moddarresi, 1989, p. 164)است  هابیش از گدتار زرد هازن

بر این بود ره تداوت چشمگیری زیان دو ج   در راربرد دو زبان زورد بررسی )فارسةی و  
تةرگةرایش بیشةتری در بةه رةارگیری زبةان رسةمی       هةا زن زازننرانی( وجود داشةته باشةن و  

. بةرای بررسةی ایةن زسةئله، ابتةنا زیةزان       رنةن های زختلةف دا ها و حوزه)فارسی( در زوقعیت
 راربرد فارسی در حوزه خانواده در دو گروه ج سیتی بررسی شن. 

از زبةان   هابیش از زرد هاشود در تمازی زوارد در حوزه خانواده، زنه زیره زشاهنچ ان
بةیش از   هاها نیز زنها و زوقعیترسن ره در سایر حوزهر  ن و به نظر زیفارسی استداده زی

جایی ره افراد بررسی شةنه از سةه   تمایل به راربرد زبان فارسی داشته باش ن. ازا از آن هازرد

1 S. Wolfram 
2 Detroit 
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ثیر ده ةن، بةه بررسةی تةأ    گونةاگون را تشةکیل زةی    سه نسل وده و تقریباًگروه س ی زختلف ب
حةوزه  پةردازیم. بررسةی رةاربرد زبةان فارسةی در      ج سیت در یک گروه س ی زشخص زةی 

در برابةر   هابةیش از پسةر   هةا ده ةنه آن اسةت رةه دختر   ، نشانساله 18-14خانواده در گروه 
 دهن.این واقعیت را نمایش زی( 8)ار ر  ن. نمودزختلف از فارسی استداده زی هایزخاطب

 

 
 راربرد فارسی در حوزه خانواده به تدکیک ج سیت:  5شکل 

 

 
 ساله به تدکیک ج سیت 18-14راربرد فارسی در حوزه خانواده توسط گروه س ی :  6شکل 

 
زتداوت اسةت و   ،دهن ره راربرد فارسی در بین دو گروه ج سینیز نشان زی بالانمودار 

گیرنةن. ازةا   ن فارسةی بهةره زةی   زبا از هابیش از زرد هادر تمازی زوارد در حوزه خانواده زن
در گةروه سة ی    هاو زرد هاره تداوت بین زن دهننشان زی، (7)نمودار با نمودار این زقایسه 

در زجموع سه گروه سة ی اسةت. بةه بیةان     ها و زرد هاساله، بسیار بیشتر از تداوت زن 14-18
جةایی  از آن شةود.  یتر زنقش ج سیت در راربرد زبان برجسته ،تردیگر، در گروه س ی پایین

زبةان   تةرِ های سبکی رسمیتر از گونههای تحصیلی بالاره در یک جازعه زبانی زعین، گروه
ررده از زبةانی رةه   ر  ن، طبیعی است ره در یک جازعه دوزبانه نیز افراد تحصیلاستداده زی

آزةوزش   از بقیةه در  بةیش احتمال دارد ر  ن و دارای اعتبار و رسمیت بیشتری است استداده 
 بکوش ن.آن زبان به فرزننان خود 

هةای زختلةف   در این بررسی توش شن تا نقةش تحصةیوت در رةاربرد زبةان در حةوزه     
تعناد افةراد باسةواد بسةیار     ،سال 50جایی ره در گروه بالای زورد ارزیابی قرار گیرد. از آن

سطح تحصیوت برابةر   ب ، از ج آزوزانساله نیز همگی دانش 18-14و در گروه  بوده انن 
بةرای تعیةین نقةش    پردازیم. این ازر زیساله به بررسی  40-30در گروه س ی ناگزیر هست ن، 

ابتنا به بررسی راربرد  .دهیمتحصیوت در راربرد زبان، چ ن حوزه را زورد بررسی قرار زی
رسةی توسةط   پردازیم. زیةزان رةاربرد فا  زبان توسط افراد این دو گروه در حوزه خانواده زی

 است:به نمایش در آزنه زیرافراد این دو گروه در نمودار 
 

 
 ساله بر حسب تحصیوت 40-30درصن راربرد فارسی در حوزه خانواده توسط افرادگروه: 7شکل 

 

زنر  دیپلم یةا   بادر حوزه خانواده افراد  ،دهن ره در تمازی زواردنشان زی بالانمودار 
ر  ن. فقط در یک زةورد، اخةتو    زیزیر دیپلم از زبان فارسی استداده بیش از افراد  ،بالاتر

درصن( است ره زشتمل بر راربرد  10ای رمتر )حنود دو گروه در راربرد فارسی تا اننازه
دهةن رةه انتقةال زبةان فارسةی بةه       است. این زسئله نشان زیزبان برای ارتباط با فرزننان بوده
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در زجموع سه گروه سة ی اسةت. بةه بیةان     ها و زرد هاساله، بسیار بیشتر از تداوت زن 14-18
جةایی  از آن شةود.  یتر زنقش ج سیت در راربرد زبان برجسته ،تردیگر، در گروه س ی پایین

زبةان   تةرِ های سبکی رسمیتر از گونههای تحصیلی بالاره در یک جازعه زبانی زعین، گروه
ررده از زبةانی رةه   ر  ن، طبیعی است ره در یک جازعه دوزبانه نیز افراد تحصیلاستداده زی

آزةوزش   از بقیةه در  بةیش احتمال دارد ر  ن و دارای اعتبار و رسمیت بیشتری است استداده 
 بکوش ن.آن زبان به فرزننان خود 

هةای زختلةف   در این بررسی توش شن تا نقةش تحصةیوت در رةاربرد زبةان در حةوزه     
تعناد افةراد باسةواد بسةیار     ،سال 50جایی ره در گروه بالای زورد ارزیابی قرار گیرد. از آن

سطح تحصیوت برابةر   ب ، از ج آزوزانساله نیز همگی دانش 18-14و در گروه  بوده انن 
بةرای تعیةین نقةش    پردازیم. این ازر زیساله به بررسی  40-30در گروه س ی ناگزیر هست ن، 

ابتنا به بررسی راربرد  .دهیمتحصیوت در راربرد زبان، چ ن حوزه را زورد بررسی قرار زی
رسةی توسةط   پردازیم. زیةزان رةاربرد فا  زبان توسط افراد این دو گروه در حوزه خانواده زی

 است:به نمایش در آزنه زیرافراد این دو گروه در نمودار 
 

 
 ساله بر حسب تحصیوت 40-30درصن راربرد فارسی در حوزه خانواده توسط افرادگروه: 7شکل 

 

زنر  دیپلم یةا   بادر حوزه خانواده افراد  ،دهن ره در تمازی زواردنشان زی بالانمودار 
ر  ن. فقط در یک زةورد، اخةتو    زیزیر دیپلم از زبان فارسی استداده بیش از افراد  ،بالاتر

درصن( است ره زشتمل بر راربرد  10ای رمتر )حنود دو گروه در راربرد فارسی تا اننازه
دهةن رةه انتقةال زبةان فارسةی بةه       است. این زسئله نشان زیزبان برای ارتباط با فرزننان بوده
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تحصةةیلی و اجتمةةاعی بةةا  هةةایههةةا و طبقةةدر همةةه گةةروهزبةةان اول بةةه نسةةل آی ةةنه  ع ةةوان
شهرنشةی ی را بةه ع ةوان یکةی از      ،ش اسةان برخةی زبةان   جزئی در جریان است. های اختو 
 زع ةی اسةت رةه افةراد سةارنِ      ه آنانن. این بة ثر در فرای ن تغییر زبان در نظر گرفتهؤعوازل ز

تایی تمایةل بةه اسةتداده از زبةان     روسة  هةای طقةه بیش از افراد سارن در ز  ،شهری هایطقهز 
رةه شهرنشةی ان بةیش از     این احتمال وجود دارددوزبانه دارنن. همچ ین  ایزعتبرتر در جازعه

 ره زبان زعتبرتر را به ع وان زبان اول به فرزننان خود انتقال ده ن.ارنن روستانشی ان سعی د
بةه نسةبت    ،گةروه سة ی   های زورد بررسی در هةر سةه  شن، آززودنی طور ره اشارههمان

زربوط بةه رةاربرد    هایدادهانن. بررسی شهری و روستایی انتخاب شنههای طقهزساوی از ز 
توانن نمایةانگر تةأثیر شهرنشةی ی    زبان در هر ز طقه )شهری و روستایی( به طور جناگانه، زی

سی اولین زبانی ابتنا به برربر این زب ا،  های زختلف باشن.در زیزان راربرد دو زبان در حوزه
درصن  67/45پردازیم. انن در دو جازعه شهری و روستایی زیره افراد در رودری فراگرفته

رةه در جازعةه روسةتایی    درحةالی  ،انةن از شهرنشی ان فارسی را به ع وان اولین زبان فراگرفتةه 
 آزنه (12)جنول  انن. اطوعات بیشتر درآزوختهدرصن فارسی را به ع وان زبان اول  67/21

 است:
 

 زیزان فراگیری فارسی و زازننرانی به ع وان زبان اول به تدکیک شهر و روستا: 12جدول 
 زبان

 زحل سکونت
 زجموع زازننرانی فارسی

 درصن فراوانی درصن فراوانی درصن فراوانی
 100 600 33/54 326 67/45 274 شهر

 100 600 33/78 470 67/21 130 روستا
 100 1200 33/66 796 67/33 404 رل جمعیت نمونه

 

فارسةی را بةه    ،رةه شهرنشةی ان بةیش از دو برابةر روستانشةی ان      دهنجنول بالا، نشان زی
هرنشی ی در راربرد زبان، این بةار  ثیر شرسب اطمی ان از تأانن. برای ع وان زبان اول فراگرفته

 18-14ده توسط افراد شهرنشین و روستانشین در گةروه سة ی   راربرد فارسی در حوزه خانوا
ساله را در تعازةل بةا    18-14، زیزان راربرد فارسی در گروه 10. نمودار شودبررسی زیساله 

 توان زشاهنه نمود زیدهن. در این نمودار در حوزه خانواده نشان زی های گوناگونزخاطب
 فقةط ر  ةن و   انشی ان از زبان فارسی استداده زیره در تمازی زوارد، شهرنشی ان بیش از روست

نیةز   ایةن اخةتو    .در یک زورد اختو  بین دو گروه به نسبت رمتر از سایر زةوارد اسةت  

قصن دارنن در آی نه با فرزننان خود  گروهزبانی است ره این زشتمل بر و  شتهج به ذه ی دا
 صحبت نمای ن.

 

 
 ساله به تدکیک شهر و روستا 18-14نواده توسط افراد درصن راربرد فارسی در حوزه خا: 8شکل 

 

 گیرینتیجه .5
هةةا و ایةةن پةةژوهش بةةه بررسةةیِ انتخةةاب و رةةاربرد دو زبةةان فارسةةی و زازنةةنرانی در حةةوزه 

ها نسبت بةه دو زبةان در اسةتان    های گوناگون پرداخته و نگرش و دینگاه آززودنیزوقعیت
حوزه  6ای و در ها به روش تحلیل حوزهن بررسیاست. ایزازننران زورد بررسی قرار گرفته

اسةت. بةه ایةن    خانواده، زنرسه، اداره، روچه و بازار، زذهب، و ه ر و سرگرزی انجا  گرفته
روستای استان زازننران، سه گةروه   12شهر و  5آززودنی به نسبت زساوی از  1200ز ظور، 

هةای زربةوط بةه    از بررسةی داده انن. پ  س ی و دو گروه ج سیتی برای بررسی انتخاب شنه
های زبانی گویشوران، نگاهی رلی بةه دسةتاوردهای ایةن پةژوهش     راربرد دو زبان و نگرش

راربرد  در اجتماعی عوازل تأثیر تحت زختلف هایحوزه در زبان دو راربرد وضعیت زورد در
رةاهش   انگرنمای پژوهش هاییافته رلی، طور به شن. انناخته گویشوران هاینگرش و زبان دو

تنریجی زبان زازننرانی در ز طقه و جایگزی ی آن با زبان فارسی است ره به اختصار برخی 
 ها و شواهن زوجود در این ززی ه زشتمل بر زوارد زیر هست ن.ترین دلیلاز زهم

( گرایش جوانةان بةه زبةان فارسةی     1های پژوهش نشان دادنن )جنول طور ره دادههمان
سةةال  اسةةت و ایةةن زوضةةوع بةةه زع ةةی هةةای گونةةاگون بةةیش از گةةروه سةة ی زیةةاندر حةةوزه

شنن از تعناد گویشوران زازننرانی در آی نه است. از سوی دیگةر، دخترهةای جةوان     راسته



فصلنامة علمی - پژوهشی زبان پژوهی دانشگاه الزهرا)س( / 141

قصن دارنن در آی نه با فرزننان خود  گروهزبانی است ره این زشتمل بر و  شتهج به ذه ی دا
 صحبت نمای ن.

 ساله به تدکیک شهر و روستا 18-14نواده توسط افراد درصن راربرد فارسی در حوزه خا: 8شکل 

 گیرینتیجه .5
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ها نسبت بةه دو زبةان در اسةتان    های گوناگون پرداخته و نگرش و دینگاه آززودنیزوقعیت
حوزه  6ای و در ها به روش تحلیل حوزهن بررسیاست. ایزازننران زورد بررسی قرار گرفته

اسةت. بةه ایةن    خانواده، زنرسه، اداره، روچه و بازار، زذهب، و ه ر و سرگرزی انجا  گرفته
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راربرد  در اجتماعی عوازل تأثیر تحت زختلف هایحوزه در زبان دو راربرد وضعیت زورد در
رةاهش   انگرنمای پژوهش هاییافته رلی، طور به شن. انناخته گویشوران هاینگرش و زبان دو

تنریجی زبان زازننرانی در ز طقه و جایگزی ی آن با زبان فارسی است ره به اختصار برخی 
 ها و شواهن زوجود در این ززی ه زشتمل بر زوارد زیر هست ن.ترین دلیلاز زهم

( گرایش جوانةان بةه زبةان فارسةی     1های پژوهش نشان دادنن )جنول طور ره دادههمان
سةةال  اسةةت و ایةةن زوضةةوع بةةه زع ةةی هةةای گونةةاگون بةةیش از گةةروه سةة ی زیةةاندر حةةوزه

شنن از تعناد گویشوران زازننرانی در آی نه است. از سوی دیگةر، دخترهةای جةوان     راسته
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توانن به ز زلة   (. این ازر زی7عوقه بیشتری به یادگیری و راربرد زبان فارسی دارنن )نمودار 
فرزننان در خانواده باشةن. زیةرا ایةن دخترهةای جةوان بةه        افزایش فراگیری فارسی از سوی

هةای  آزوزی فرزننان نقش بسیار زهمی دارنن. البتةه در پةژوهش  ع وان زادران آی نه در زبان
رارگیری سبک نیز زعلو  شن رةه  های زبانی و نقش ج سیت در به شنه در زورد سبک انجا 
هةای زبةانی رسةمی و زؤدبانةه دارنةن      نةه ها زعمولاً بةیش از زردهةا تمایةل بةه رةاربرد گو     زن
(Moddarresi, 1989, p. 164)ها به رةاربرد  . در این زوقعیت نیز زشاهنه شن ره تمایل زن

و فراگیری فارسی بیش از زازننرانی است. زیرا فارسی در زقایسه بةا زازنةنرانی از رسةمیت    
رةرده و  افةراد تحصةیل  های زوجود، گرایش بیشتری برخوردار است. همچ ین بر زب ای یافته

 9اسةت )نمةودار   سواد و روستانشین بودهشهرنشین به زبان فارسی، به ترتیب بیش از افراد بی
توانةن بةه   ( و با توجه به گسترش روزافزون باسوادی و شهرنشی ی، این زسئله زی12و جنول 

 ز زله راهش جمعیت گویشوران زازننرانی در آی نه باشن.
ای ر  ةنه های زبانی، نقشةی تعیةین  دهیِ نگرشره در راربرد زبان و شکل حوزه دیگری

( گویای این واقعیت 2ها )نمودار ها است. دادهدارد، حوزه آزوزش رسمی و به ویژه زنرسه
های اسةتان زازنةنران زبةان فارسةی در زحةیط زنرسةه بةه ع ةوان زبةان          هست ن ره در زنرسه

آزةوز اسةت. در ایةن ززی ةه، هرگونةه       طی زیان زعلم و دانةش آزوزشی و تقریباً ت ها زبان ارتبا
رو زةی  هةا روبةه  آزوزان با زخالدت زةنیرها در زنرسةه  رارگیری زازننرانی از سوی دانش به

اهمیةت جلةوه داده   آزوزان بیتوانن زبان زازننرانی را در نظر دانششود. استمرار این ازر زی
در حوزه زذهب نیز زازننرانی راربرد چ ةنانی   و نگرش ز دی نسبت به این زبان ایجاد ر ن.
 ,Gal) شةنه، بةه ویةژه بررسةی گةل     های انجةا  ننارد. این در حالی است ره بر پای  پژوهش

شةود. بةه   های زبان در حال تغییر در نظر گرفتةه زةی   ، زذهب زعمولاً از آخرین پایگاه(1979
رسی نسبت بةه زازنةنرانی، آن را   رسن گویشوران زازننرانی به دلیل رسمیتِ بیشتر ِفانظر زی

 تر زی بی  ن.برای انجا  ازور زذهبی و گدتگو با خناونن ز اسب
گیری نگةرش ز دةی نسةبت بةه زبةان      توان ن به شکلدر نهایت، تمازی عوازل یادشنه زی

های چ نان زثبةت، عوقةه و   زازننرانی در بین گویشوران ز جر شود. بر این زب ا، نبود نگرش
دلبستگی عمیق نسبت به زازننرانی به زع ای نبود یک توش گروهی برای حدةظ ایةن زبةان    

 در آی نه خواهن بود.
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Abstract

Statement of the problem: Social, economic, political, and 

cultural changes in recent years, along with the development of 

technology and communication have made the native speakers of 

some languages or dialects to learn standard language which is 

generally considered to be formal and more prestigious; this trend, 

which is the case for Iranian local languages and dialects, can 

weaken the status and threaten the survival of such languages and 

dialects. Mazandarani, a vernacular in the north of Iran, has long 

been the mother tongue of inhabitants and dominant language in 

Mazandaran Province. Nowadays, its usage has declined in various 

contexts and its acquisition as a mother tongue has decreased among 

younger generations. This study tries to gather information about 

the social status of Mazandarani and its usage, along with Farsi, in 

different contexts in Mazandaran; other factors influencing the 

usage of Mazandarani or Farsi in different contexts are also studied 
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including speakers' attitudes toward Mazandarani as well as social 

factors. 

Theoretical framework, questions and hypotheses: The present 

study has adopted the domain analysis method introduced by 

Fishman (1966) in which the language usage is measured in terms 

of setting, subject and interlocutors. In this study, language use in 6 

domains – family, school, office, street, religion, art & hobbies- is 

investigated. The main questions raised are: 1- In which domain 

does Mazandarani have the most usage? 2- Do the majority of 

subjects acquire Mazandarani as their first language in family 

domain? 3- Do the majority of young people acquire Mazandarani 

as their first language in family domain? 4- Is there any 

correspondence between the age of parents and encouraging their 

children to acquire Mazandarani? 5- Can the age of subjects be an 

effective factor in acquiring or using Mazandarani? 6- Is there any 

correspondence between the sex of subjects and using Mazandarani 

in different domains? 7- Is there any correspondence between 

urbanization and using Mazandarani in different domains? 8- Does 

the usage of Mazandarani vary in different cities of Mazandaran? 9- 

What kind of attitudes do the subjects have toward Mazandarani? 

10- In general, does the evidence imply a case of language shift or 

maintenance? The following hypotheses are formulated: 1- The 

usage of Mazandarani in family domain is more than that of other 

domains. 2- Most people acquire Mazandarani as their first 

language. 3- The minority of young people acquire Mazandarani as 

their first language. 4- There is a direct correspondence between the 

age of parents and encouraging the children to acquire Mazandarani. 

5- The usage and acquisition of Mazandarani in older generation is 

more than that of younger one. 6- The usage of Mazandarani by 

women is less than that of men in various domains. 7- The usage of 

Mazandarani by urban people is less than that of rural people in 
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various domains. 8- The cities studied in this research have similar 

conditions in terms of using and acquiring Mazandarani. 9- Most 

subjects don't have positive attitudes toward Mazandarani. 10. In 

general, the evidence implies a case of gradual shift of Mazandarani 

to Farsi. 

Research method, statistical society, gathering and analyzing 

data: This research is a field study that describes and analyzes the 

data gathered through questionnaire, interview, and observation. 

The questionnaire includes 36 closed questions which investigate 

the usage of Farsi and Mazandarani in different domains; it also 

investigates the attitudes of speakers toward these two languages. 

1200 subjects were randomly selected from urban and rural regions 

of 5 cities – Amol, Behshahr, Ramsar, Sari, and Noor – in 

Mazandaran Province. The subjects were equally divided into three 

age groups – 14-18, 30-40 and over 50 years old – they were also 

divided according to their sex. The researcher also observed 240 

cases of communication context in Amol. The data are classified in 

tables and diagrams; it`s described and analyzed through k square 

as well. 

 The findings of research: The analysis of data shows that 

the most usage of Mazandarani belongs to family domain and the 

increase of the formality of context leads to decrease in usage of 

Mazandarani. Mazandarani acquisition varies according to the type 

of family and its members. In general, 60 percent have acquired 

Mazandarani as their first language, but in younger age group (14-

18 years old), just 25 percent have acquired Mazandarani as their 

first language. The kind of language people apply for 

communicating with other family members depends on their age. 

For instance, 48 percent of young group use Mazandarani for talking 

to their grandparents. In contrast, 38 percent of this group speaks 

with their parents in Mazandarani. In communicating with their 
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younger brothers or sisters, only 24.75 percent of them use 

Mazandarani. 

As the formal educational language at school is Farsi, it`s 

obligatory to speak in Farsi at school. 97 percent of students have 

claimed that they speak in Farsi with their teachers in classrooms 

and 97.5 percent of them use Farsi in speaking to the headmasters 

at schools. 81.25 percent of students apply Farsi in communicating 

with one another in classroom. 

 The streets and marketplaces form another domain which is 

wider than other domains and include various participants. The kind 

of language used in this domain is highly influenced by the situation, 

social status, age and sex of the interlocutors. Farsi is mostly used 

in formal situation, in the case that one of the interlocutors is of 

higher class or he/ she is a young or unknown person. For example, 

29.49 percent of interviewees speak with their neighbors in Farsi, 

while 72.58 percent of them use Farsi in conversing with a young 

stranger. 

The office domain is a formal domain and this formality 

necessitates the higher usage of Farsi. 63.91 percent of customers 

use Farsi in talking to clerks at their offices. Facing a doctor at 

his/her office, or a receptionist, 77.58 and 73.74 percent of them use 

Farsi, respectively. 

Domains like religion and art are defined on the basis of subjects 

rather than situation or participants. The investigation of language 

use in artistic and aesthetic affairs such as, poetry, fiction, theater, 

movie, and music shows the general dominance of Farsi, but in 

some cases like poetry and music, the majority prefers Mazandarani 

to Farsi. In general, 52.41 percent of people prefer Farsi for radio 

and TV programs. As for religion, approximately half of the subjects 

use Farsi to worship and pray. 
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The information gathered through observation in Amol, to a large 

extent confirms the data gathered via questionnaires and interviews. 

As an example, the questionnaire data demonstrate that 56.25 

percent of students use Farsi in conversation with one another at 

school and the observation shows that 51.66 percent of them use 

Farsi in this context.  

Age, sex, education, and urbanization are influential in language 

use in different domains. Young people more than older ones, 

women more than men, urban people more than rural ones and 

educated people more than illiterate people use Farsi in different 

contexts.  

Conclusions: On the whole, the findings of the research indicate 

the gradual loss of Mazandarani in the region. The argumentations 

that support such a claim are as follows: 

1- The youngsters' tendency to acquire and use Farsi implies the 

reduction of native speakers of Mazandarani in the future. 

2- The girls' tendency to acquire and use Farsi means the increase 

of Farsi acquisition by next generation, because these girls as 

future mothers have a crucial role in transferring language to 

the next generation. 

3- The tendency of educated and urban group to acquire and use 

Farsi indicates the increase of Farsi-speaking population in the 

future, since both literacy and urbanization are spreading. 

4- Employing Farsi as the language of instruction and the only 

medium of communication in educational domain could lead 

to the creation of negative attitudes toward Mazandarani. 

5- Mazandarani is not mostly used in religious affairs, whereas 

religion is one of the last domains for an eroding language. 
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6- Lack of positive attitude, interests and devotion to 

Mazandarani signifies the lack of collective determination to 

maintain this language.    

Keywords: language contact, Farsi, Mazandarani, language 

use, social status  


